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Történelmi okmányok megyénkből eo még 
valami

A m. történelmi társulat aj»r. 1-én tar
tott havi üléséről a „Hon1* 7-ik száma reg
geli kiadása egy terjedelmes, részletes s reáiu 
nézve kiválóan érdekes tudósítást hoz. í gy 
hisszük, hogy kedves dolgot rsclekszünk azon 
olvasóinkra nézve, kik a „ llo n M  nem olvas
sák, s a régészet, történelem és megyénk köz- 
mi vetődésének igazi barátai, azzal, hogy a jel 
zett m. történelmi társulat havi üléséről irt 
tudósításból, a henüuket közvetlenül érdeklő 
részt általvesszük.

A tudósítás egy pontja igy hangzik: „R e 
viczky Bar Ilona Debreczenból 5 eredeti ok
mányt küldött, melyek leginkább az Anjoukor- 
ból valók; köszönettel vétetett. Kzen okmá
nyok a l’etneházi eddig nagy részben ismeret
len családra vonatkoznak, s e n n é l f o g v a  
• g é n  é r d e k e s e k .  Szabolcsai! Okolicsá- 
uyi Béla :;o db okmányt kublott be, melyek 
közül 21 eredeti. Nagy részt Hevesre vonat
koznak. a leglégibb 1449-bol való sat. — 
Alább a tudósító megint igy ir: „Nagy Imre 
szóbeli jelentést te>z a feleiül .tett s Petneházy 
családra vonatkozó okmányokból. Kzeklail ki
tűnik. hogy a Petneházy- s Gyulaház) család

T A K C Z A .

E g y csaiád története.
(Regényes kori aj* )

IV. k fe z
A f é l n é m  ha ta lm a.

(Folytatás.)
K köztien több cselédek is siettek elő 

gyertyával.
A megrémült szolga még nem érkezett 

nyafogni valamit, midőn az Íróasztalon meglá
tott egy nviltlapot, s azon az ismert voná
sokat.

Hirtelen futotta át a sorokat. — F.nnyi 
volt az egész :

Őrnagy ur !
Tisztelettel megköszönöm jószívűségét, 

megelégeltem a szolgálatot. Szivemmel nem 
rendelkezhet tóm, melyet bérért kért tőlem, 
mert azt már régen az bírja, kit magammal 
együtt ma est ve elvitteni innen. Ez iju  : Tor
na) Elemér. Egyebet semmit nem vittem el, 
csak egy egyenruháját bent levő bérem fe
jébe.

Isten áldja meg, vigasztalódjék ' En hi
szem, hogy fog is 1 . . . Izidora.

A tiszt ur feldúlt vonásaitól megrémült a 
jelenvolt szolgáltad.

ó  pedig nem tudta első tekintetre, mité
vő legyen ?

Legelső helyen a börtön felügyelőt ren
deltette magához.

rokonok voltak. Van ezen okmányok közt egy 
arraalis levél a Balázs család számára, mely 
1418. Constansban adatott ki. Legérdekesebb 
azon okmány, mely 1432-ben Petneházy Bar
nabás nagyváradi kanonok kérésére három ár 
pádkorszakbeli okmány m á s o l a t á t  tartal
mazza sat.u

Ezekhez egyelőre csak azt jegyezzük meg 
hogy a kérdéses Petneházy család névnek még 
most is van viselője, mint bennünket értesí
tettek, szinte Petneházán. Vájjon azon okmá
nyokban említett Petneházy családnak ivadé- 
kai-e a ma élő Petneházyak ? előttem isme
retlen.

Hogy a Gyulaházi családnak volna élő, 
személyes név-viselője, kétlem. F.u legalább 
nem tudok sem Gyulaházán, sem másutt Sza- 
bolcsmegyében.

Balázs-ok vannak tudomásom szerint, Gem- 
zsén, Gyulaháza község szomszédságában.

Azonban; egészen mellékes kérdés a tör
ténészre s ezen okmányokra nézve, hogy az 
azokban említet’ család-neveknek vannak-e még 
ma képviselőik.'! Haueiu lényeges reánk nézve 
az: hogy ezen okmányokat Dcbreezenból kül
dik he a történelmi társulathoz. Ez is csak 
azért tűnik fel lényegesnek: mert megy énkben 
vau egy társulat vagy egylet, mely o szakba 
vágó ügyekkel is foglalkozik. A „siabalcsme- 
gvei m u/euur alapítóira emlékezem.

Kn e f. év elején ezen muzeuin-egyletröl 
is megemlékeztem, midőn az 1874-ik év köz
művelődési s egyleti mozgalmai felett egy 
szemlét tartottam. Mégpedig úgy emlékeztem 
meg. hogy ezen egylet, a múlt évben magáról, 
létezésé működéséiül semmi jelt. a nyilvános
ság előtt nem adott.

Kn neiu tudom azt sem : ki ez egyletnek 
elnöke. Sőt azt sem. hogy van-e szervezve. I)e 
létezéséről van egy írott füzetke. ez után is
méiéin a társulatot. így tehát felszólalásaim 
személyek ellen irányozva nem lehetnek. Bár 
igy is kiteszem magamat nyílt fellépéseim ál
tal azon eshetőségnek, hogy fejemre olvassák 
az „ukadékoskodás," „kákán csomót keresés.“ 
„ve zekedési szándék“ s az isten tudná még, 
hogy miféle vádakat! A minthogy sok rövid Iá- 
tásu. alacsony gondolkozást! egyének ilyen mó
don is keresztelgették. ilyen szeiuügvegen is 
nézték és nézik talán ma is még a közműve
lődés érdekében ejtett szavaimat. Nem tő 
rodhetein velők és Ítéletükkel annyira, hogy

Nehány perez múlva előtte állott az tel
jes egyenruhájában.

„Hol van Tornai junior"? Ez volt első
szava.

A bortön felügyelő pedig tiszteletteljesen 
elővette az őrnagy levelét, s elómutatván azt, 
alázatos hangon felelt :

— Méltóságod kegyes engedőimével ne
kem kellene kérdeznem azt. hogy „hol van 
'tornai junior"?

Az őrnagy átvette az iratot. F.z sajátke
zű aláírása, felül pedig a levél! I gvan az a 
szabályszerű szépírás, melynek hasonmását 
most is ott moncsolgatja másik kezében.

Mit volt mit tenni ? Mint fellánnázni az 
egész várorséget, kiadni a paranc sot a mene
külők kézre kerítésére. El lett készítve gyorsan 

személyleirás is.
Az őrnagy jiedig a rettenetes bosszúvágy 

emésztő, de viga-ztaló elvérzetével nyugágyára 
dőlt.

—  Bizonyos, hogy utói érik okét ! Hogy 
ne ! No ilju szerelmes majd lesz egy kis akasz
tófa ! Te pedig félszemü sátán majd fogsz még 
könyörögni kegyelemért ! Majd meglátjuk fog-e 
gyönyörűséges terve sikerülni !

V. RÍSZ.

A z  a t h e i s t a

A „hajsza megindult tehát három mene
külőnk kézre kerítése végett ! Mi lett ered
ménye ? azt majd meglátjuk később ; most 
hagyjuk el őket egy időre, s keressük fel a 
lelkész családját, lássuk, hogy folynak ott a 
napok.

papi

(Válaszul l» 
9-ik sz. „B<

azon egyne- 
kik a papi 

évi tagdíjjal

K Ö Z Ü G Y E K .

özvegy-árva gyám pénztár" 
ügyéhez.

S. urnák a „Szabolcsi Lapok" 
I gv “ ez.iin alatt megjelent czik- 

kére.)

(Vége.)
Tisztelettel gondolok én itt 

hány világi férfiúra megyénkbeu, 
özvegy-árva pénztár növeléséhez 
járulnak. I)e annak, a ki azt sürgeti, hogy a 
papok magok teremtsenek nagy tőkét, a vilá
giak és az egyházközségek hozzájárulása nél
kül. azt mondom, hogy ábrándozik, lehetetlent 
kíván s távolról, hírből sem ösuieri a protes
táns papok anyagi helyzetét. Tanácsot mi is 
tudunk adni egymásnak ez ügyben, szépnél 
szebbet ; de* három főfeltétel a /, a init nélkü
lözni kénytelenek vagyunk, először: pénz ; 
másodszor megint : pénz ; és végre harmad
szor szinte : pénz. Ennek a burásához vezessen 
el valaki berniünket ; majd meglátja : nem tu- 
dunk-é mi is nyugdíjintézetet terem teni! Azaz; 
hasson oda. hogy fizetéseink javíttassanak a 
szegényesebb jövedelmű egyházközségekben és 
rendesen kezünkbe adassanak. Ezt az érdek
lődést fogjuk valamire becsü’ ui : mert azt a 
mi papíron mutatkozik : nem tartjuk készpénz
nek ; mint ahogy a Csokonai „Ty]iographusa a 
csupa Írást nem tattá pénznek.* midőn aztán 

lánglelkti költö „Farsangi Poéiná“ -ja, pusz-

müködésem irányát s modorát megváltoztas
sam. Vagy: hogy arra vegyem magamat, hogy 
névtelenül, álnév alól. a setétből vagdalkóz- 
zam; mert imádom a szabadságot, óhajtóm s 
szeretem a világosságot, becsülöm a nyíltságot, 
őszinteséget. — Ezek után tisztelettel vagyok 
bátor nevezett muzeum egylet vezetőit felkérni 
megyénkben: működni a közművelődés érde
kében.

Békés, nyugalmas életet él napjainkban 
hazában a magyar nemzet. Használjuk e 

napokat a belerő, mindenek felett a közműve
lődési ügyek fejlesztése, felvirágoztatására. —
Most nem a kardot, kelevézt s más gyilkoló 
szerszámokat, hanem a tollat, a könyvet, pö
rölyt, ásót, kapát kell forgatnunk egész erőnk
ből és kitartó akarattal! Kiki azt, a melyiket 
választotta, a melyikkel jobb kedve van bánni, 
a melyikkel, több eredményt vél kivívni.

Lépjenek ki azért a már több ízben meg
nevezett egylet vezetői is a tettek mezejére!
Tartsanak üléseket. Tanácskozzanak főként me- 
gyénk történeti nevezetességű helyeinek, csa- 
ládaiuak múltjáról s ezen múltnak felderítésé
ről. Ki hazája, közelebb megyéje földjét sze
reti, lehetetlen, hogy ne érdeklődjék ez ügyek 
iránt!

Íme a m. történelmi társulat ülésén kö
szönetét szavaznak, az ország szeme láttára,! fá n  c s a k  o m i a t t  „dudába dőlt;* mert „a 
füle hallattára a l'etneházi családot írdeklü, W »  l*<»t előre le nem tévé : az -  a lypog- 
. . . . . . . . . . .  , , „  , . . .  raplms szerint nem is numeráit prae.

okmányok beküldőinek! Es méltán. Hány csa- Lehetne- ugyan terveket készíteni arra 
Iád, lm ív okmány lehet nálunk ilyen a megyé- j nézve. hogy milliódon teremthetnének nagy- 
ben! Ott van p. a Kállav család, mely magát nyugdijakat é> özvegyi segélyt ; de ahoz is 
az Árpádoktól származtatja; ott van a V av.'l'M ”  kell. I.ellet pénz nélkül is ;  de az meg

úgy járná valamennyi, mint a „nagy hírre ka
pott' kiházasitó egyletek !

A mi most van. csekélység az igaz ; de 
történelmi nevezetességű helyünk hány van?! biztos alapon, a legtisztább jellemű ember ke- 

Szerezzen érdemet magúnak megyénk kő 1 zén forog, s  • zt bármilyen csattanón és nagy 
zönsége előtt, kötelezzen le bennünket maga » v k  tervezetekért fel neui áldozzuk. 
. . . . . .  .. . , ,  . . . . .  . i ' Legközelebb, az egyetemes e. megyei
tranl a közművelődé* énlekében az. a kinek |1,,|ii. PSV„ ül,.l f j j Uésén 'is tárgvallatott az 
ily okmányok vannak kezeinél s közölje azokat ezon lapban is ösmertetett „Bethlen (iábor 
megyénk egyik vagy másik közlönyében. Kozma czimti életbiztosító- és önsegélyző-egyesület 
József ref. esperest úrtól hallottam, hogv ö alapszabályzata." a mely nagy eszmékkel, 
több megyei család levéltárát ismeri, viza 'álla s'é|'.ter'C'kk,;l foglalkozik ; de a jelen volt 

\  , , szakértők nyilatkozata szerint, ez som egyébb,
'g>s/ei-inaskor Ne vegye rasz nevem hogy a ......, w  ,„ int ,%K ,litó l „á in it i-

nyilvános ig  elé hozom nevét ezen ügygyei sokra alapított, kivihetetlen tervezet. -— Ez 
kapcsolatban, hot ba ideje engedi: küldjön okoknál fogva e. megyénk, annak létesítését 
egy pár okmányt a keze alatt levőkből lapunk n<,,u óhajtja, nem pártolja.

1‘ atny. Bónis. Péchy család, hogy többeket ne 
említsek. Mindnek történelmi múltja van. Hát

tárcsájába. Vegyék felhívásnak e néhány szc-t
mindazok, kiknek kezeinél 
vannak!

ily o k m á n y o k

Görömbei Peter.

Ivekből látja l». S. ur azt hiszem, hogy 
nem alszunk oly bokrosokat, a mint ön gon
dolja ; és hogy az. e. megyénkbeli prot. pap
ságnak az ön serkentgetőseire szüksége egyá- 
találan nincs. Szíveskedjék azért tehetségét 
és figyelmét más irányú munkálkodásra, talán

A tiszteleten haza érkeztével általános 
ünnep volt a faluban. Epén szombat estve ér
kezett haza, másnap teggel egy szép augusz
tusi vasárnapon a falu apraja nagyu ott 
portosult már a templom körül, 
rég távol volt lelkészt, kiről mindenféle rém
hírek keringtek a faluban.

A uii kedveskedést kigondolhat az egy- 
zi-rti, romlatlan falusi ember, az mind elei 

volt készítve egy néhány óra alatt. A falusi 
lyányok fejér ruhába öltözve ott áltak már 8 
ura tájban illatos mezei virágokból font ko
szorúkkal a templom ajtóban jobb és balkéz 
felől.

Majd megkondult a harang. A vének a) 
lelkészlak ajtajúnál foglaltak helyet, s midőn 
tiszteletes Tornai uram talpig fekete öltönyé
ben kilépett, elébe állott a kurátor, s egysze
rű. de szívből jövő szavakkal üdvdzié. mire a 
lelkész szívre ható szavakban fe le lt ; majd 
megindult; minden oldalról „éljen1*-ek har
sogtak fel, a lányok koszorúikat szórták lába 

jelé. Bent felharsogott a szabadulásért való 
! hálaének, melynek végeztével Tornai uram a 
szószékre lépvén, LXXVII-ik Zsoltár 2-ik és 

* 3-ik versét vet c  beszéde alapjául, a hol ezek 
vannak megirva : „Az én számmal az Istenhez 
kiáltottam —  és mcgh&Ugata engemet ; az én 
nyomorúságom napján, az I rat megkeresem ; 
az én kezemet éjjel kiterjesztem és el nem 
fáradott : mikor az éu lelkem vigasztalást nem 
akarna bevenni".

Elborult hangon, mély meghatottsággal 
kezdi el beszédét a lelkész, szomorú volt a 
tárgy, fájó a visszaemlékezés ! Érintő a mél
tatlanul szenvedőket, s ezek között a legna

gyobb szenvedőt a havát, s azokat, kik azért 
küzdöttek és szenvedtek.

Szívből fakadt szavai ellágyiták a hall
gatóság szivét, halk zokogás mutatta, hogy 

gtek íatni a |„i|Hienki együtt érez a szónokkal.
Majd fordított egyet a képen s lieszélt 

emelkedetten az isleni gondviselésről, a sza- 
badillástul, s ekkor ismét könyek ragyogtak a 
szemekben, de már ez-k nem a fájdalom, de 
az ölöm  é> lelkesülés kön vei valamik. melyek
nek felidézéséhez a legmagasabb szónoki erő 
kívántatik, lst ni t : '.telel után emelkedett s 

jvigasztalódott kebel l.i oszlott szét a gyüle
kezet ,

A lelkésznek most első teendője volt 
felkel esni a jegy /..-, a ki miatt annyit szenve
dett maga ét családja : nem azért, hogy bő
szül álljon rajta, hanem hogy mint Krisztus 
igaz. követöj *. megbocsásson ellenségének.

V gönc -z lelkű jegyzőnek rósz, igen rósz 
napja volt m a! A viszonyok is kezdettek vál
tozni. cent üldözték már annyira a jobb ér- 
zelmü'-kot, cl•* a mi leginkább keserítő aljas 
lelkületűt, ay az általános ünnepélyesség volt. 
mely a falu népén kivétel nélkül elömlütt 
szeretett lelkésze szerencsés hazaérkezte felett, 
és az. hogy c szélyosen kifőzött terve megsem
misült. sót ő maga is hosszú orrot kapott, 
egy erős hangon irt dorgatóriom mellett, 
melyet bizonyítva! nem tett az ablakába.

Midőn eképen dúlva fulva járt kelt szo
bájában. egyszer csak kopogtatás hallatszik 
aitaj in :

—  „Szabad11 ! Kiáltott bosztt-an.
„Békeség e háznak" ! e szavakkal



a betfljavitás vagy' más effélére, a mi a felka
pott nyelvújítással inkább összevág, fordítani. 
Mert igaz. hogy Franklin Béniáiuin is nyom
dász volt. mégis feltalálta a villámhárítót; azaz 
azt akarom ezzel mondani, hogy más dolgok
kal is foglalkozott : de nem minden századnak 
vau Franklin Benője.

Most pedig kedves 1). S. ur, egy szives 
kézszoritással váljunk meg egymástól; s mint 
békésérzelmü polgárok, dolgozgassunk csende
sen. kitartással egymás m ellett; ön a „Szab. 
Lapok“ -ban, én pedig a „Szabolcsában ; ezekcn- 
kivül is mindegyikönk a maga hivatalos köré
ben ; arra különösen figyelve, hogy a munkál
kodásunk teréül választott körből ki ne lep
jünk ; mert akkor a munkafelosztás szép elvét 
áthágjuk: és úgy egyikőnk, mint másikónk. 
az ismeretlen mezőn, vagyis munkakörben, 
csak kapkodni, kontárkodni fogunk.

ín  pedig még egyszer kijelentem, hogy 
a „Szab. Lapokkal14 polemisálni, lapunk olvasó 
közönsége iránti tiszteletből, nem szándéko
zom ; még ha kihivólag intéztetnék is hozzám 
a szó. hacsak jellemembe vágó dolgok nem 
kevertctnének ezen szóváltás után a dologba. 
Nem polemizálok azért, mert mint fennebb 
iráni, különböző téren és irányban mozgunk s 
igy egymásról tudomással bírni igen ele
gendő.

Remélve, hogy a fent nyújtott kezet, a 
békés munkára, nem taszítja el 1>. S. u r : 
toliamat leteszem és pihenőt tartok : azaz, 
látok más dologhoz. Mig talán személyesen is 
viszont találkoznánk : addig Isten velünk !

Görömbey Peter.

ÚJDONSÁGOK

Kéretnek a t. előfizetők. —  s mind 
azok. kik hirdetési hátralékkal tartoznak. 
—  tartozásaikat minél elébb bekül
deni.

3  Dr. Oobránszky Peter terjedelmes 
iratában, melyet Nyíregyháza közönségéhez in
téz, s z a b a d e l ő a d á s a  elmaradása okául 
a többek közt azt hozza fel, hogy sokan öt 
gyanusiták, —  mintha talán képviselőség után 
fáradozott volna; — mi ezt nem teszszük fel 
Dobránszkyról, de igen is felteszszük azon 
nyílt őszinteséget, hogy ha ezt akarta volna, 
▼agy akarná, nem választana ahoz mellékes 
utakat. Sajnálatos, hogy annyira sülyedeztünk 
alá az egymás iránti bizalmatlanságban, hogy 
ma már képzelni se tuduuk önzetlen önfelál
dozást! A legnemesebb tettek hátterén is ott 
keressük az alacsony érdek rugóját, s ha nem 
találjuk ott, oda rajzoljuk képzeletünkkel, ta
lán azért, hogy önzésünket tudjuk mentegetni 
mások érdekhajbászatával.

(1) Nyíregyházára mint a hivatalos lap
ból olvassuk, közjegyzőül Somogyi Gyula derék 
alügyészünk neveztetett k i ; Böszörménybe: 
Galánfly Lajos ottani törvényszéki ülnök. Kis- 
várdára: Sántha István ügyvéd.

O  Lapunk egyik jeles munkatársa Goics 
Lázár js részesült akissé elkésett húsvéti piros 
tojásokból. Mezőkövesdre lett kinevezve köz
jegyzőül. Adjon Isten neki ez uj hivatalhoz 
munkakedvet, egészséget és megelégedést!

(X ) .Feribacsiádak!-4 Ugyan nagy jó uram! 
fordul .Feri bácsi*-hoz, képviselőink választói
hoz intézett beszédje után egy földész. —  mit 
jelentenek azok a furcsa szavak, melyeket a 
beszédben hallottam, de nem értettem? „Nos 
hát micsoda szavak14? viszonzá Feri bácsi! 
„Hát kérem átossággal már én el is felejtet
tem !* „Se baj!* tudom már é n . . .  tehát: 
„ C o n c r e t *  ez azt teszi, hogy concert, azaz 
hangverseny, tudja barátom (m i?) ahol muzsi
kálnak és szavalnak . . .  „ S p e c i á l i s 14 olyan 
jófajta külföldi cigaró, amit nem szabad árulni. 
„ N e u t r á l i s 44 annyi mint n y i t r a m e g y e i ,  
apropriatio annyi mint: „apró pipából pipázni

nyitott be a lelkész szelíd fennkölt arczczal, de 
méltóságteljes magatartással.

A jegyző kővé meredten állt meg a lel
kész előtt.

—  Kedves jegyző ur ! tudom, hogy meg 
van lepetve jelen létem felett ! s talán azt 
hiszi, hogy én most egy cherubnak lángpal
losát emelem bosszuállással ellene 1 . . . tá
vol légyen ! én felkerestem, hogy biztosítsam 
bocsánatom felöl, itt van kezem, jeléül szív
ből jövő bocsánatomnak ! Meglepi ez ! ? Ne 
legyen visszatetsző, habár szokatlan i s ! Jöjjön 
közelebb ! s beszélgessünk egynéhány perczig, 
ha nem vagyok terhére !

A jegyző gépszerüen engedelmeskedett. 
A lelkész folytatá:

—  Lássa én nem haragszom önre ! Én 
sajnálom önt ! Ön eltévedt lélek. Nevelés, 
vagy bánni téritette el az erény és igazság 
útjáról ? Néni kérdem azt ! Oly sok kísérte
teknek vagyunk kitétetve mi gyarló emberek, 
hogy sok embernek romlottsága felett inkább 
szánakoznunk kell, mint bosszankodnunk ; de 
nem szabad felednüuk. hogy mindenkinek van 
joga ahoz. hogy elhagyja az utat. mely ve
szedelembe vezet. Én azért jöttem önhöz, 
hogy megnyerjem önt az erénynek, igazságnak 
és az Istennek.

A jegyző magához tért, s ezzel együtt 
visszaesőkként megrögzött gonoszságába.

Hagyja el tiszteletes ur ezeket az 
unalmas predikácziókat. hagyja a templomba, 
ha van még oly balgatag birka nyáj, mely 
hallgat reá ! Én már vén róka vagyok. Én tu
dom azt. hogy nincs Isten, az az erény és 
igazság pedig előttem semmi.

jó* . . .  „ a b s o l u t * ,  rövidebben absynth, vagyis
üröm p á lin k a !.. No érti már barrrrátom? 
(„m i?44 „m i?44) . . .  Igenis értem kerem útos- 
aággal! (mint a bakakáplár a „circuui patá
dét*!)

(!) Viszonosság Nem régen történt még 
az, hogy a saiétroiu-tér mellett egy vájog há
zat építettek, a erővel rá akarták fogni az il
lető építkezőre, hogy a salétromténol hordja a 
földet, pedig még csak helye sem látszott. 
Most az 1875-ik esztendőben egész kutakat ás
nak a vitéz katonák ugyauottan, mégpedig az 
uf mellett, s jónak látják ezzel a kaszárnya 
udvarát planirozni, azért őket a kutya sem 
ugatja meg! . . . lliábati a szuronytól fel az em
ber! . . Ez a szép v i s z o n o s s á g !  (Bekül
detett.)

(*% ) Benczi Gyula visszatért varsói injá
ból és séta-zeneestéiyt tartott f. hó 13-án a 
uagyvendégló nagytermében. Az estélyt hirdető 
plakátokon ezen szavakat olvastuk: „varsói 
szerződésem ideje lejárván* sat., mi úgy hal
lottuk, hogy júniusig, vagy júliusig volt kötve 
a szerződés? Különben ez nem tartozik a do
logra; de úgy gondoljuk, hogy ó sem igen fogja 
máskor oly könnyen elcserélni a „magyar ecet44 
az északi klímával, úgy sejtjük „nagyon hideg 
vau ott.44

Városunk .műkedvelő társulata legköze
lebb előadást rendez a ref. templom javára. 
Az előadás napja még biztosan nincs megha
tározva; előfog adatni két vígjáték: a „MI
NISZTERELNÖK BALJA" és a „BECSI LET 
SZ<>!". í  gy halljuk, hogy „A FALI KOSZA*-ra 
is készülnek. Adja isten, hogy kellő siker ko
ronázza nemes fáradozásaikat.

=  A ref. templom javára kisorsolás 
alatt levő két ezüst gyertyatartó és egy ezüst 
ezukortartó mához egy hétre, vagyis folyó hó 
Jó-én d. e. 11 órakor fog kihúzatni a város 
háza tanácstermében. Egyik nyeremény tárgyat 
a gyertyatartók, másikat a ezukortartó fogja 
képezni. —  Még körülbelül negyven név van 
berakatlanul. ezek még közvetlen a húzás előtt 
is aláírathatnak. Az üresen maradt számok a 
templom javára játszatnak. A húzás egy vá
rosi tisztviselő jelenlétében fog megejtetni.

(— ) Folyó ho ll-ón es 12 én ismét oly 
zordon időnk volt. hogy csak a hó hiányzott 
attól, hogy legkeményebb téli napok egyikében 
képzeljük magunkat. A kerti és mezei munkák 
majdnem egészben fennakadtak, mondják, hogy 
a korai gyümölcsfáknak már duzzadásban levő 
virág rügyeiben igen sok a kár. —  Ha az 
időjárás igy halad több éven keresztül, vidé
künkön bizonyos gyümölcsfák termelése, melyek 
eddig itt szépen diszlettek, csak mesterséges 
utou lesz létesíthető.

* Mint örvendetes jelenséget jegyezzük 
fel s hozzuk tudomásra, hogy a szabolcsi ref. 
egyház belhivatalnokait ezutánra megszaporo- 
rodott magtara kamataiból fizetheti. Meg van 
tehát ott is szüntetve azon kellemetlenség és 
zsurlódás, mely az úgynevezett „proventus* 
beszedésével a lelkész és nép között rendesen 
kifejlődni szokott, s legtöbbször alapját képezi 
a lelkész és egyház között azon elkeseredett 
vitáknak, melyek úgy a papi tekintély, mint 
az egyház hívek buzgóságanak hátrányára 
vannak: ref. egyh. megyénkben tudtunkkal 
e már második hitközség, mely igy io’ ézkedett, 
(az első Gáva volt). A nyíregyházai ref. lel 
kész is tett ez évben ilyen indítványt, de az 
boldogabb időkre hala>ztatott.

(k.i Van mulatság Nyíregyházán Qua n
t u m s a t  is . A nagy vendéglő udvarán l'hlich 
Ferencz lovardája, közvetlen a kerítés miilett 
kívül L lerin nagy „m ü m ú z e u m a *  (?) (vulgo 
panoráma) csalogatja élvezetekre a publiku
mot. íg y  halljuk, mindeuiknek van közönsége! 
Oda pedig nem bocsátanak ingyen. Vég tehát 
van pénz! Mulassunk I hiszen „szép a vetés44 
(refraim: „fizessük az adót.** i

 ̂ —  Örömmel értesülünk, hogy a halászi 
sóstó melletti s lapunk 14-ik számában „elzett

—  Nem akarom ön előtt idézni a bibli
ának szavait, mely azt mondja „a bolond szól 
igy az ö sz vében nincsen Isten44 ; de hivat - 
kozom a józan észre, melynek, bár mily ma
gasra szárnyaljon i-. lehetetlenség egy pontnál 
meg nem állapodnia és e pont a v é g t e 1 e n- 
s é g nagy gondolata. Itt el kell törpiilui a 
büszke észnek és e képen kell felsoliajtani a 
hitetlen Tamással: „Én uram. és én Is
tenem* !

—  Én az ilyenekre nem gondolok, ne
kem elég a fold. két féle szükséget érzek: 
az e ▼  é s és i v á * szükségét, ha ezt a ket
tőt kielégítem, nekem nem kell sem az erény, 
sem igazság, sem Isten!

—  Elhagyott még egyett, talán á l o m r a  
is van szüksége ? Néha talán vannak álomlá- 
tásai is ! Vajon akkor pusztán az működik-e. 
mely az ételt és italt kívánja ? Vagy talán egy 
más. a mit léleknek nevezünk, mely nem ma
rad meg a földön, mely a magasba óliajtozik ? 
S nem érez-e olykor ébren létében is meg
mozdulni valamit belsejében, mely bizonyos 
rósz tettek után vádolólag szokott fel
lépni ?

—  Volt idő, midőn még erre is adtam 
valamit ! I)e tapasztaltam, hogy a/ erős aka
rat mindent legyőz. A képzelődés müve az 
egész .1 e 1 k i i s ni e r e t-4 meséje, melyet n 
dajka mesékkel szivünk be, annak titánná az 
erőteljes férfi korban csak akarat kell. hogy 
elhallgattassuk és kinevessük azt.

—  Engedje meg nekem, hogy e szavai 
felett kétkedjem! Én láttam már önt vidám 
társaság közben megfagyott arrzcial tűnődni ! 
Én úgy hiszem, hogy e jeges arcz lárvája

mély ut a múlt héten teljesen kiigazitt-itott.
( dvözöljük erélyes intézkedéséért közigazga
tási szolgalmainkat —  uz utazó közönség ne
vében.

(— ) Debreczenben a közelebbi verőfé- 
uyea napokban már többen használták a gőz
fürdőt, hát uáliiuk vajon mikor fog megnyitni 
a sóstó? Valószínűleg még nincs kiképződve a 
lóid vegytani laboratóriumában az az. agyag, 
mely szükséges ahoz a téglához, melyből aztán 
a nevezett épület építtetnék. „Festina lente!44 
úgy látszik, egyik postai barátunk ezen isme
retes jelszava áll itt is érvényben.

( f )  A helybeli gymnasiumra reudezett 
nagy sorsjáték két főnyeremény tárgya: e g y  
e z ü s t  s ü t e m é n y  t a r t ó  massiv ezüst 
aranyozva és e g y  a r a n y  é k s z e r  brosch 
és fülbevaló masszív arany, megtekinthető Ku- 
bassy Gusztáv ékszerész kirakatában; a har
madik főnyereménytárgy. mint múlt számunk
ban jelezve volt, a Teitelbaum Adolf lovag ál- 
tul ajándékozott 2 é v e s  u e i n e s  f a j  mé n-  
c s i k ó ,  mely a város istállójában tekint
hető meg.

(r.) Tűz. Mándokon ápril 8-ikán d. e. 
10 óra tájon bárom ház leégett a hozzájuk 
tartozó melléképületekkel. Mint halljuk, ismét 
ugyanazon házak közül égett le e bárom, me
lyeket a múlt őszön hamvasztott el e pusztító 
elem. Szomorú azon szerencsétlen családokra 
nézve 1 E két izbeni szerencsétlenség bizonyára 
elegendő arra, hogy az érdekelt családok jö 
vőjére egy egész emberöltő alatt kihasson.

Egy falusi gavallér. No kisasszony! 
ki a gavallér? I gy-e bár, hogy csak én va
gyok a gavallér? én tiz hatost adtam a zené
szeknek, de csak azért, —  hogy a kisasszony 
csak én velem tánc/oljon! Ugy-e szép tőlem, 
hogy ilyen udvarias vagyok iránta? Kérem 
jöjön velem tánczolni . .  .1 „Sajnálom, de már 
engageirozva vagyok* „Jajaj, engageirozva ? és 
kivei*?.. „Miksa engageirozott egy csendesre* 
. . .  Micsoda ? hiszen az csak öt hatost adott 
a t / ig.m vi.a k. « n pedig tizet löktem nekik, ét 
csak is a kisasszony kedvéért, még sem akar 
velem tánczolni ? No kisasszony! nem remél
tem volna, hogy ilyen udvariatlan legyen irán
tam. hiszen én addig mindig abban a löszöm
ben voltam, hogy a kisasszony szerelmes belém, 
de már látom, hogy csalatkoztam. —  Hanem 
még egyszer kérem, tessék velem jönni egy 
tánezra ! . . „Nagyon sajnálom, de engageirozva 
vagyok* . . No kisasszony! ha csakugyan úgy 
van, és nem akar velem tánczolni. nem fog
tok it brúder! tovább mulatni! Én még is csak
.............d Imre maradok, hazabeli embere a
kisasszonynak, máskor is szükséges volna az 
ember, kérem alássan! Czigány. utánam, kisérj 
haza ! Tíz hatost már kaptál tőlem, nesze még 
24 kr. nincs több apró pénzem, jó  éjszakát 
pénzetlon gavallérok! (Kihallgatta és beküldte 
() Kasztiliából Mephisto.)

—  A szabolcsmegyei takarékpénztár-egy
let 1875. évi márczius havi forgalom kimuta
tása. B e v é t e l :  1875. febr. 27-ról áthozott 
készpénz 44 140.08, letét 22,144.31, visszafize
tett váltó 164,005, leszámítolási kamat 7366. 
Könyvecske-dij 1 40. részvény átírási dij 2 ft. 
késedelmi kamat 1301.07, összesen 238,025.80. 
K i a d á s : Visszafizetett betét 30,013.33, fo
lyó kamat 211.40, váltókra 184,180, tiszttízetés 
206.05, költség 240.41. napibiztosi díj -is ft. 
osztalék 0095, jótékonyczélu adományok 560.03, 
igazgatósági tiszteletdij 33.33, adó 600. hazai 
pénzintézeteknél elhely. teke 10,U"0, pénztár
mar; dvany 1&75. márcz. 31-én 0305.71, ősz- 
szesen 238,025.80. N.-Kalló 1875. márcz. 31. 
K á t a y  Károly, künyvvivö.

—  A nyíregyházi ág. cv. gym. javára 
rendezendő sorsjátékra nyeremény-tárgyakat 
küldtek: Gömöri János dohánytartót. Mikecz 
János két személyre való kávé serviest, Fricd- 
lieber Fanny egy asztalterítőt s asztalkendő 
szoritót. Vad Zsuzsika két virágpoharat s egy 
Uvegczukortartót. Haas Mórné egy diványpár-

alatt odabent erős viharok dúltak ; láttam 
önnek ablakát igen sokszor kivilágítva, midőn 
mások mái az igazak álmát aludták. sőt gyak
ran önmaga panaszkodott, hogy nem tud alud
ni ! Hogy miért ? Ezt nem mondotta meg ; de 
éli megmondom önnek mi az ! Az a háborgó 
lelkiismeret, mely elfujja az álmot a tisztáta
lan szivűek szeméről ! —  Most még c>ak ál
mát zaklatják e sötét képek, de majd lesz idő. 
midőn meg fogják rohanni azok munkája köz
ben is, s a toll ki fog hullani kezéből, majd 
száműzi önt a társadalomból is, önmaga elöl 
óhajt menekülni, s mint bujdosó fog nyugal
mat keresni, de azért hontalan fogja átbolyon- 
gam a mezőket, ismeretlen részek határait, 
azt csak ön lelkűnkbe mélyedve s ott mindent 
tisztán találva lelhetjük fel I Vigyázzon azért, 
„az Isten nem csuíoltathatik ineg“ ;

Görcsös nevetésben tört ki e szavak 
útin n jegyző, mely gunykaczaj akart lenni, 
de nem jól palástolta a belső felindulást.

—  Istenről beszél tiszteletes ur ? 1’gyati 
id ő  t e ilyet; kimondani okoz emboi előtt a 
mai felvilágosult században ? Ha ha ha ! Isten?! 
Hát látta-e már e nagyhatalmasságot ön ? Mu
tassa meg nekem és akkor elhiszem, de kü
lönben nem !

—  Igen én láttam és folyvást látom ót 
munkáiban. Nem tudok úgy kőiül tekinteni, 
hogy ne lássam öt. ha nézem a természetet, 
ha \ '/egálom a történetet, vagy ha megtekin
tem testi és erkölcsi szervezetemet, minden
ből ó rá a verhetetlenre kell felemelkednem, 
s  úgy hiszem, hogy nem én vagyok az első. 
ki az okozatból az okra emelkedem fel. Meg
fogja öt osmerni ön is egykor, de én azt

nát, Lukács Ödönné egy tintatartót, Elek Fe- 
renezné ékszertartót, Jenei Istvánué egy pa 
lac/.kot pohárral, llankovszky Jánosné varró- 
ládácskát, Mamiéi Regina ollótartót ollóval, 
Szatiunári Endre fali kosarat, Kerekréty Mik
lós & frtot Mesko Bálué egy czukorládát és 
névjegytartót, Kubasay Arthurné egy horgolt 
sapkát és egy pár barisnyakólot, I rai Mar
git négy db. azivarhamutartót, Négyesi Kataliu 
egy diszpárnát üveg szekrényben, Baláns/ky 
Sámuelné egy bársony fali kosarat, egy hím
zett lámpa pálezát, egy csengetyü tálezát és 
egy metszett poharat, .loszka Liza egy hím
zett puska szíjat és egy úraturtot, Marsalko 
Emma tintatartót, Sárossy Gusztávné egy pár 
hímzett papucsot, Farbaky József két ezüst 
forintot, Farbaky Józsefné két ezüst Irtot, 
Lelíler Sámuelné tintatartót és egy levélnyo
mót, Ilauifel Lajos dohánytartót. Sztarek Fe- 
renezné egy tintatartót, Budai Ferenczné hat 
db. ezüst csemege kést, Groák Zsigmondné 
Kriza János „vad rózsa*-it és „újabb magyar 
lantosok“ -at diszkötésben, Bazár ístvánne égy 
dohány tartót és egy iratnyomót, Nádassy La
jos egy dohánytartót, Scherr Emma két darab 
szekrénykét, Eszéki Emma két arany rámás 
képet. Eszéki Ilka egy fali kosért és egy tal- 
czat Dilnberger Adél egy gyufatartót, egy 
varrópámát és egy ezukorportartót, a nőegy
let egy szivartartót és egy aczélmctszésü ké
pet, Kovács Erzsébet egy pár hímzett papu
csot, egy ezukortartót és egy lámpa tálezát. 
Kelt Nyíregyházán, ápril hó 14-én. Martinyi 
tanár, lakik a n.-debreczeniutczáu 1529. szám 
alatt.

(Br.) Értesítés. A helybeli ág. ev. tanítói 
kar ápril hó 23-án délután 3— 0 óráig a 
sz.-mihályi utcza végén fekvő gyümölcsös ker
ti-ben a gyümölcsfa-nemesítéssel fog foglal
kozni. Ertesittctnck tehát mindazon egyének, 
kik a fanemesités módját nem értik, vagy kü
lönféle nemeit elsajátítani édiajtják. hogy a ta
nítói kar a lent jelzett időben é-. helyen gya
korlati utasítással szívesen szolgál.

(!) A helybeli polgári olvasó-egylet vá
laszt Hiányának legközelebb történt határozata 
folytán a múlt évekről be nem fizetett egy
leti tagsági dij nyugták f. hó végével a tok. 
járásbírósághoz tétetnek át . hogy az illető 
hanyag fizetők kötelmeik teljesítésére kény- 
szerittessenek. Figyelmeztetnek a polgári ol
vasó-egylet t. tagjai, hogy régi tartozásaikat 
igyekezzenek mielőbb befizetni, ne tegyék az 
egylet jövőjét pontatlan és rendetlen fizető
sökkel kétessé. Mivel pedig a jelen évi tag
sági dij befizetés ideje is elközelgett. szíves
kedjenek az 187ő-iki első félévi nyugtákat 
Jámbor András pén/.szedőtől kiváltani. B a z á r  
István, olv. egyleti pénztáritok.

(!) A helybeli gymnasium javára újabban 
adakoztak: tek. kralovánszky Gyula iskolai 
felügyelő ur 10 ítot. mélts. ifjabb gr. Lónyai 
Menyhért ur lo  ftot. és t. Bay Ferencz ur 5 
ltot. Fogadják a nagylelkű adakozók kegyes 
adományaikért a gymii. sorsolási bizottság ne
vében szives ás hálás köszönetéin nyilvánítá
sát. B a z á r  István, gynin. sorsolási bizottság 
pénz tárnoka.

(!) Bortonkonyvtar es rabsegélyezes!
Mi ly tisztelettel kérem fel m inia/on t. a .  
urakat és úrnőket, kikhez a „börtönkönyvtár 
és rabsegélyezés* tárgyában múlt 1*74.’ évi 
július 12-én kelt szózatomat s megfelelő gyűj
tési iveket intézni bátorkodtam, hogy a könyv
es pénzbeli gyűjteményeket az ivekkel együtt 
—  vagy ha épen semmi gyűjtemény nem sze
reztetett volna be. csupán íz üres iveket is, 
hivatalomhoz mielőbb beküldeni inéltózUtná- 
nak. Kelt Nyíregyházán. l87ű. évi ápr. bó 
8tán. Juhász Ferencz. kir. ügyész.

Elismervény 20 ftrúl, mely összeget 
t. Ábrányi Aurél urtúl, mint a márcz. l én a 
jótékony czélra gyűjtött pénz összegéből a/ 
árvaház gyarapítására köszönettel vettem. 
Egyúttal a szaladó! hitelbanktól szintén 11

óhajtanám, hogy addig estnerje meg. mig nem 
késő. Azért jöttem hozzá, hogy megnyerjem 
M  neki éa a/ é  tcmégÉMkl D l ta iÍÉ  
előre haladt az idő. Ezennel meghívom ont 
szívesen házamhoz, bár mikor szívesen látott 
vendégem leend Ha baja lesz, forduljon hoz
zám, tanácscsal és egyébbel is segitendem te
hetségem szerint, most Isten álldja meg a 
viszontlátásra. —  Gondolkozzék a mondottak 
felett, nekem nagyobb örömöm nem volna, 
mintha az l 'r  megvilágosiUná elméjét.

A lelkész e szavai után távozott, hogy 
felkeresse Kolozsvári uramat, kinél a két csa
lád már feszülten várt reá.

A jegyző magára maradt, darabig mély 
gondolatokba volt merülve !. .. Elmélkedett ! 
Aztán egyet csapott kezével, mint mikor a 
legyet szoktuk elhajtani magunkról. Felugrott 
s eképen szólott magához :

—  No már ilyen bolond embert csaku
gyan nem láttam I Szegény jó bolond ! Tudja, 
hogy én vagyok a legnagyobb ellensége, s 
mégis hozzám jött!. . És még megbocsát, 
magához h ij! ! Elmegyünk! A páternek jó 
konyhája van! borai is kitűnők! Fsak azt a 
predikácziót ne mondaná mindig! eh egyik 
fülünkön be a másikon k i ! Majd csak belátja, 
hogy falra hányja a borsót, s nem zaklat to
vább. De szükségem is van reá. ez a nyomo- 
mit nép nagyon szereti, engem meg gyűlöl, 
nála nélkül még tettlegeaoégre is vetemedhet
nek ! He he be ! Baterkéui csak jó ebédeket !

(Folytatása következik.)



ltot köszönettel vettem az árvnház javára. —  
|x o v á c s Mihály né.

(sz.) Kiár Lajos városunk szülötte, ki 
egyik ez évi számunkban New-Yorkból irt ere
deti levelet, ma már l>el Amerikában in < a- 
loosában van; családjának érdekes adatokat 
közöl utazásából.

(!) Az ez evben először urvaesorájálmz 
járuló maigyni és tótnjku ev. gyermekek Í7 Irt 
,7 kit tettek össze jótékonyezélokra, melyből 
a helybeli árvaluiz ut. Buitliolomaeidesz János 
loesperes nr által ■> fit 1)3 ki bán részesült; 
miért az egylet köszönetét, nyilvánítja. I gy- 
s/intéii Bátliy Bettiin uihölgvnek is. ki egy 
nála tartott estélyen 17 Irtot gyűjtött. Berta- 
lan Nikelszky Erzsi, pénz.tárnokué.

* Uj zenemű. Táborsikv és 1‘arsdi urak 
budapesti zeneiniikereskedésében megjelent s 
beküldetett hozónk: „ M i g n o n "  ifj. Farbaeh 
Fúlöptöl. Ára 00 kr.

’  A Garbonczás Diák képes élczlap 
második száma megjelent, igen élénk s válto
zatos tartalommal. A politikai részt mellőzve 
—  ezúttal csak a társadalmi irányú dolgozato
kat emeljük ki belőle, igy I) a r m a y Viktor 
költeményét „ M i l y e n  r é g e n . . ’ . - P á 
t e r  b o r b é l y ,  liumoreszk, tiixertől; —- A 
h .. r d i a d i k f é r j ,  (Beranger után) Szabó 
Kudrétől » . I d e g e n  —  o t t h o n . - Uajz, 
M e n d e Bódogtól. Ezek után minden ajánlás 
lölösleges. A lap elölizetési ára évnegyedre 
csak 2 frt, s a szerkesztőséghez (Budapest, 
lipótucza 3M. sz. a.) küldendő be.

* Postai sikkasztás. A m. kir. belügy
minisztérium egy l ’ttlti Dénes nevű postatisz
tet nyomoztat, ki Győrből, több mint 2500 frt 
összeg elsajátítása utáu megszökött.

V e g y e s  h í r e k .

—  Egy olyan megyében, melyben eddig 
a deákpart volt tuluyomó többségben, a pár
tok fusioja után szóba jött, bogy az egyesülés 
szellemeitek megfeielőleg jó  volna egy balol
dali múlttal bíró szabadelvű pártit is megvá
lasztani képviselővé. Tisza Kálmán belügymi
niszter elő is hozza ezt a megye főispánjának, 
a ki azonban kétkedését fejezé ki a szándék 
sikere felett. Miért? azért mert az egész me
gyében csak két possibilis ember volna rá. Az 
egyik szélsóbaii, a másik 8t> éves és épen 
most vett el egy 18 éves szép leányt. „Nos 
hát fel keil léptetni az utóbbit. ' —  Nem le
het szólt a főispán, —  meit én ugyan nem 
veszem a telkemre, bogy mint képviselő Bu
dapestre vigye a —  feleségét.

—  Gyors segely. —  Egy Berlinben élő 
hazánkba, ki a magyar irodalomnak a németek 
közt való terjesztésére szentelte egész életét, 
az utóbbi időkben igen sanyarú állt pótba ju 
tott, s meg is betegedett. Berlini barátai föl
kérték egy itteni német lap. a „Neues Pester 
Journal" szerkesztőjét, hogy indítson gyűjtést 
a szenvedő számára. A szerkesztő, hogy hama
rabb legyen a bajon segítve, felkérte Pulszkyt 
és Jókavt. hogy ezek bivják lel a belügymi
niszter ügyeimet a szerencsétlenre. Ez meg
lő ténvén az még az nap tartott miniszterta- 
■ácsból 3 "0  irtot utalványozott a szenvedő ré
szére, s ez tS '/rg  neki azonnal elkühietett.

— Garibaldi Romában. Az öreg szabad
sághoz családjával egy kis házban lakik, me
lyért a kormány fizeti a lakbért, —  a Porta 
Pia közelében. — Mindennap déltől négyig 
kiállítja önmagát (e kifejezéssel kell éiuúnk)

azok számára, kik látni kívánják. — Erre 
különösen angolok s amerikaiak kiváncsiak, s 
e szerencsében sok c/.ereiiiónia nélkül része
sülnek. —  Átadj'i az. ember névjegyét az inas
aik s egv éttermen át belép a kahino.be, hol 
Garibaldi egy szótan ül. Fejér prémes orosz 
süveg fedi, vállát régi szürke sbawl —  Haja 
majdnem egészen l< bér. Mentáimban Daliában 
kapott sebe miatt alig tud járni. —  Balkeze 
majdnem egészen szélhiidütt. A látogatók ca k  
elhaladnak mellei te s mindegyiknek kezét 
nyújtja. Néha bocsánatot kér, hogy nem hagyja 
el helyét. Látja úgymond, mily állapotban va
gyok. nem tudok mozdulni.

N y i r f a l o m b o k .

i x .

(Örvendetes jelenségek a társadalomban. Vajon 
ismeri-e ezeket a „magyar é g “ V Egy ország- 
boldogító indítvány. Hátba még tovább is fej
leszti valaki ! Viszonosság. A B. dur. és be- 
nedictiner. Mit vesz be és mit nem, a mi ter
mészetünk ! Kasznár uram tehene illustrálva.)

A szabadalmak kora lejárt, a társada
lomnak nincsenek többé édes és mostoha 
gyermekei, elkényeztetett kegyenczei es vérig 
zaklatott páriái ; szél és napfény, kötelesség 
és jog  egyenlő mérvben jut mindenkinek ; az 
igazság sújtó jobbja épen oly s/.igoiun fenyiti 
a palota dúsgazdag föurát, mint a kunyhók 
szegény népét ; a közvélemény fent és alant 
egyriránt pálmalombot nyújt az érdemnek és 
közhasznúságnak : a különböző osztályok nem 
zárkóznak el egymástól légmentesen, szóval 
korunknak kiválókig szép jellemvonása a tár
sadalmi egyenlőség és kölcsönös viszonosság.

Az optimisták, kik c  boldog hitben élnek 
(pedig vannak ilyenek számosán) aligha tanul
mányozták kellőleg a „magyar ég* sajátságait 
és különlegességeit, niem tudjuk, ba magister. 
Szarvas (iábor nem fog-e megszidni e szóért 
tudós haragjának „ivad'-jáhan V) aligha isme
rik a külföldi épületes viszonyokat is, mert 
különben nem lovagolnának ama szépen hang
zó, de fájdalom ! legtöbbször üres szólamokon. 
Mi legalább úgy látjuk, hogy a fentebb jele
zett társadalmi egyenlőség és kölcsönös vi
szonosság (leszámítva természetesen a leszá- 
mitamiökat) még mindig a utópiai ábrándok 
közé sorozható, lévén úgy nálunk, mint más 
népeknél és uralkodó planéta a kasztszellem, 
és a nagyok ama sajátságos szabadalma a ki
csinyek ellenében, melyet a régi példabeszéd 
fejez k i : a mi szabad Jupiternek, nem sza
bad a z .............................

«
Itt van például mindjárt egy szeretetre 

méltó egyéniség, ki nem régebben azon or- 
szágboblogitó imlitványnyal lépett fel a „Köz- 
érdek“ cziniü napilap egyik vezérezikkében. 
hogy az aristoraták tiai számára külön gymna- 
siunmt kell felállítani s még azon mézes-mad- 
z .g  izü megjegyzést is koezká/tutja. hogy „az 
államnak egy ily intézet anyagi létesítésénél, 
touii családjaink kö/ül többen örömest nyújta
nának segédkezet* . . .  N os hogy tetszik az 
iiiditvány ti>/telt közönség ’t Nagyszerű nem 
de 't Felséges ugv-e bár V Aztán még megtá
madják a többi magyar lapok e korszerű in
dítványt s pláne egyik azt mondja felőle, bogy 
„ily terv készítőivel, még ba virágzó fi lián- 
cziáli- viszonyunk volna is. szégyenlenénk ko

molyan szóba állam*. (Ilon 1875, Mart. 11. sz.) 
Az igaz, hogy Németországban a souverain 
családok tiai s illetőleg a kuronaörökösök is 
nyilvános tanodában s a többi növendékekkel 
teljesen egyenlő módon neveltetnek (mint pél
dául a jelenlegi bajor király) és neveltetnek 
(mint a német császári trón ö r ö k ö s e ) . . .  de 
hát azért kar. nagy kár a magas röptű indít
ványozót igy ledorongolni, hátha még azt is 
kisütötte volna később, hogy de bizony az 
aristoraták számára építtessen az ország kü
lön dráma- és dalszínháza;, külön circust, kü
lön vasutat, gözsiklót. lánczhidat, fogaskerekű 
vaspályát és alagutat, külön templomokat, kü
lön uszodákat és fürdői idézeteket, külön mú
zeumokat és hoteleket............. hogyne ! h szén
csak nem szívhatnak egy levegői, azzal a ki- 
állhatatlan néppel! No de türelem ! a 
„Közérdek* megtette már az első merész lé
pést. hátha nem sokára ismét vállalkozik va
lami „bátor fértíu- hasonló szellemű indítvány 
tételére . . . nagy örömére a demokratáknak 
és még nagyobb dicsősségére a X lX -ik  század 
utófelének. ! ! ! J

Azonban ba a társadalmi egyenlőség itt- 
ott sáutikál is kissé nálunk, de meg van lega
lább a kölcsönös viszonosság.

Az ám . . . papíron.
. . . Káromkodásért főbíró elé idézik a 

suhanezot, —  hát te gazficzkó! erre meg 
amarra I rá riad az érdemes főbíró a lehető 
legvastagabb „B. durból- , mely egyszer más
szor vén bakkancsosok szájából kikerült, —  
te még káromkodni mersz. . .

Kotokány falván „mértékletességi 
egylet* alakult, —  a polgártársaknak nem 
szabad többé még Ízlelni sem a szeszes italt, 
hímem a „majomul gentium- egyleti tagol, 
még mindig izletesebbnek találják a theát ruin 
mai, mint anélkül, no meg ebéd után is ren
desen elkel náluk egy egy pohárka chartreuse, 
vagy „benediktiuer4*. . . .

Eh! miuó mese beszédek —  gondolod 
jámbor olvasó —  hiszen ma már szabad a ká
romkodás, de a főbírók sem olyan káromko
dások most, mint valaha, s legleljebb a 
csendbiztosok egynémelyike veszi igénybe hi
vatalának ezen történeti jogát, — az a raér- 
tekletességi egylet pedig lehetetlen, hogy ha
zánkban alakult légyen . . . elsajátítunk mi 
a külföldtől minden fonákságot és dőreséget, 
például: bugyogót, köcsög kalapot, monoklit, 
frakkot, sasköiműket, krinolint, lebbenyt, tuni
kát, cbignont, magas sarkú topánkát. nő pán- 
czélt. hajak puderezését, arezok kipingálását. 
alul hosszú, felül kurta báli hölgyöltönyt, a 
lábikrák imádását, a siker istenitését, a szé
delgést, a szélvitorla ildomosságát. a pajtás- 
kodást és Styx-fajta irmodort a jourmalistica- 
ban itli stb. dehogy a mértékletességet (és 
más hasonló erényeket tinnyás természetünk 
bevenné és tnegbirná, — ez inár csakugyan 
képtelenség!

—  Bölcsen beszélsz s igazad van a mon
dottak lián jámbor olvasói de azért nem vouunk 
vissza semmit fentebbi állításunkból,

íme az ország házában ba a karza
tok tetszésök vagy nein tetszésük jelét kissé 
élénken nyílva dijak, azonnal kiüríttetéssel1 
fenyegetietnek, — hanem persze a földszint 
választott népének szabad fenbangon gondol
kozni. köhögni, hákogni. /ajongani, határozni, 
egymást agyonkiabálni . . .  az Írnokokat és 
más alárendelt egyéneket elkergeti a főnök, 
lm hivatalos teendőiket elhanyagolják, a mi 
országos képviselőinknek legalább harmada

(néha több is) „távollétével tündököl* a sza
vazásoknál, de azért csendesen húzza illetékét 
mindegyik . . .  a csirkefogókat, zsebiuetszőket 
és . lás szerény igényli iparlovagokat ugyan
csak torkon ragadja a büntető hatalom. de 
bizony az úgynevezett „méitóságos rablók - egy 
Ofí'enheim. Ilirschfeld Manó. Deutsch Vilmos. 
Fuchs Ernő, és a hamis bukások bősei, a 
fosztogató gründolók stef. rendesen angolna
ként siklanak ki a törvény vaskezeiból . . 
egy üresedésbe jött megyei hivatalra Péter és 
Pál lépnek fel jelöltekül, természetesen nem 
nyerhet más mint Pál, hiszen ö jó  pajtásunk, 
a szépapja pedig diétái követ volt. Péter 
barátunk azonban, — bár mindenesetre több 
amannál de hiába! csak „plebejus*, sajnáljuk 
szegényt de rá nem szavazhatunk . . .  a hi
vatalszobák ajtaján kifüggesztve a dohányzási 
tilalom, de azért odabenn hatalmas füstörvény 
csiklandozza orrunkat (bizonyosan a vaskályha 
füsttől) . . .  X. et Conip. szeretnek másokkal 
gorombáskodni, de bezzeg zokon veszik, hu 
aztán „a  milyen a mosdó, olyan a törülköző.- 
V. nagysám elbocsátja szobalányát, a miért az 
nem épen köszivii. holott az ö szive gyúléko
nyabb az firömtaplónál, a petróleumnál, a lég
szesznél. . . .

Igen, igy értelmezik nálunk a kölcsönös 
viszonosságot. —  a Jupiterek.

Vajha e részben is, inioléhh elmondhas
suk (mint a közelebbi mamelukvilágrai tempi
pássá. . . .

—z -y .

f i l e í i  értesltPN.
A nyíregyházi terménycsarnoknil márt. hó 10-en 

bejegyzett terményárak.
A'rreakedeai nr

ár. ,o o  kM)„|tö| krad„
K..Z8 00— 00 fontol 3.05- 3.15

80— 80 „ 3 .2 0 -8 .2 5
Búza „ 3.15— 4.10

8S - 8 9 ',  .. 0 .0 0 -0 .0 0
Árpa 2 .1 0 -2 .1 5
Zab 1.00 — 1.05
Tengeri 2 80— 2.40
Kolel 3 .2 5 -3 .3 0
Bal>, tiszta fehér 6.00—0.00
Bükköny 0.00—0.00
Kápos/tareprze . 0.00—0.00
Lenmag 4 .6 0 -6 .0 0
Komhorka 0.00—0.00
Kendermag . 0.00—0.00
Mák . 0.00—0 00 1
Napraforgó olaj 7.00—1S.00 18-19.00.00 17
Szesz *•/,, iteze 1 7 '/, '

Felelős szerkesztő: LUKACS ÖDÖN.

N  y  i 1 1  t é  r.
Alulírott lakásomat e városból Sze

gedre tévén át. mind azon barátaim és 
ösmeröseiniYöI, kiktől időm tulrövidsége 
miatt személyesen búcsút nem vehettem, 
mint általában az egész nagyérdemű 
közönségtől ezennel búcsút veszek, forró 
köszönetét mondva úgy az irántam ta
núsított baráti jó  indulatért mint a szi
ves pártfogásért s magamat további jó 
indulatukba s emlékükbe ajánlva vagyok 

Nyíregyháza, 1875. april hú 9.
Barcsay Károly,

gyógyszerész.
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e s  u a m i i t v a x z n i k .  —  m i n d e n  s z í n e z e t ű  p á  n . l i a < t i a k  v a l ó  e z é r n a  k a n a *  á s z n a k .7t l ö i  ii k ö / .ú  s l á n y é i  k e n d  k .  f r a n u z i s  M o u « » <  lm  é -  :ti g  1 t o u l.- ír d  k e n d ő k ,  t - h é r  s

*** s z í n e s  vi'iufl s s  b k e n d ő k ,  t e h e r  s  s z í n e s  b a r k á t o k .  b i r ö i u á k ,  s z a l a g o k  —  é s »W m e g  m á s  m b b í e l e  á r u s  k a i  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r « k t á  n m m a l  p e d i g ,  i n i n d e u  h o z z á m
2 -7) in t  * z e t !  m e g r e n d e l é s n e k  a z o n n a l  m e g f e l e l h e s s e k .

7* A  m i d ő n  m é g  k é r n é m  i t t  j e g y z e t t  á l a k b ó l  a z o n  m e g g y ő z ő d é s t  s z e - SL
r e m i ,  h o g y  v e l e m  s e n k i  s * m  a l . b a l j a  m e g  a  v e r s e n y t ,  n a g y b c c s t )  lá t o g a t á s á t . P=
k i k é r n é m  e g y e l ő r e  a  l e g s z i l á r d a b b  k i s z o l g á l t a t á s r ó l  b i z t o s í t o m  é s  k i v á l ó y.
t ia -z t - l e t t e l  m a r a d t a m

h
A  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g n e k .
N  \ i r e g y  h á z á n .  l * 7 ö .  é v  f e b r u á r  b ú b a n .

A l á z a t o s  s z o l g á j a .

(2 -m  k  A T 7 i  T. i
2 0  22 24 25 27 kro« eladás.

H i r d e t é s .

A nyíregyházi ipar- és kereskedelmi bank t. részvényesei folyó 1875-ik 
évi ápril hó 28-án délelőtti 9 órakor a városháza nagy termében tartandó rend
kívüli gyűlésre ezennel meghivatnak.

T á r g y :

Harzú János és társai beadványának tárgyalása.
Azon részvényes, ki jogait a közgyűlésen élvezni óhajtja, köteles a köz

gyűlés megtartása előtt 10 nappal részvényeit a banknál letenni.
Kelt Nyíregyházai), 1875. évi ápr. (bán.

A * ignzicatóftiiff.

Hirdetés.
Ezennel bátorkodom a n. érd. k ö 

zönségnek becses tudomására hozni, hogy i 
papír, Írószerek és jegyzőkönyvvel ellá
tott raktáramat különös figyelemmel be
rendeztem a legjHiányosabb áron, hogy a 
t. ez. közönség igényeinek megfeleljen.

Illiiicz €■> illa.
könyv-, papír-, írószerek 

kereskedése és kölcsönköny vtár.

Farbaki József
helybeli lelkésznél egy jó  karban levő 

bricska eladó.

_____  a  _

5 P  m á u A i  Í J
közbirtokosság tulajdonát képező királyi 
kisebb haszonvételek és vásárvám. nvil- 
vános árverés utján az 1875. évi szent- 
miliály naptól számítandó három egy 
más után következő évre bérbe fog 
adatni. Az árverés Nagvkállóban, a nagy
vendéglő teremében f. é. april hó 25-én.
d. e. 9 órakor fog megtartatni.

A feltételek nálam megtudhatók. 

Nyíregyháza, 1875. márczius ÖO.

Czukor József,
közbirtokosság megbízott.(2 - 3 )



Epén most megjelent könyvek és
k a p h a t ó k  :

il u h g & m im
hangjegyek

könyv- mii zenemű és Írószerek kereskedésében Nyíregyházán 
városház épület.

If'k e mennyei niftrná. kert im ekiiojv fraoctift liiirbe kötve . 4 fit
„ üdvösség ösvénye „ r p n • . 4 fi t

Wohl ístephanie, régibb diszkisdás . . . 3 fi t
lljabb magyar lantosok l'ttőtítGl máig, disz kiadás . . •> ti t
l>r. Kohu Sámuel zsinagógái szónoklatok . . . . 1 Irt 50 kr.
Kollerffy M. Oitslexicon dér Liiuder dér ungarischen Krone *» tit
Kohn, kísérleti termész-sttau tankönyve, I ső rész . . 1  frt 80 kr.
Dr. Kiss Áron, nevelés és oktatás történet . . . . 1  frt 50 kr.
1874 ki törvények tűzve és bekötve. Rendeletok tára " , . 4 frt
Uonbiczy Géza baromfi tenyésztés . . . . 1 frt 50 kr.
Termcszetköny ve 4 füzet á 50 kr.
l>ubez, Leicht bewegt Polka . . . . . — frt 45 kr.

r Herzensgaben Walzer . . . . . —  frt 75 kr.
„ Schemnitzer Walzer . . . . . —  frt 75 kr.
„ Hoch und Nioder . . . . . . —  frt 45 kr.
„ llarmonie — Freundin . . . . . . — fit 45 kr.
„ Valses . . . . . . . . — frt 90 kr.

Jókai, enyém, tied, ö v é ; regény 6 kötet . ti frt.

Egyúttal bátorkodom a nagyérd. közönségnek be- j|» 
esés tudomására hozni, hogy papír-, írószerek és jegyző- j j  
könyvvel ellátott raktáramat különös figyelemmel be fogom HU" 
rendezni, hogy a t. ez. közönség igényeinek megfeleljen. M

Illincz Gyula, ■
könyv*, papír . írószerek kereskedése és H' 

kölcsön könyvtára.
■  ____ J g j

T O L L A K
újonnan nyitott

27 kros
egyetemes árucsarnokában Bécs Mária-

hilferstrasse I.
a legszigorúbb jótállással az áruk legújabb 
minőségéért s valódiságáért, s nagyban?ki

csibben kaphatók
Gyapjuruha-szövetek

mindig a legfinomabbak és divatosabbak 
minden sziliben, sima. csíkos vagy koczkás 
még pedig Lüster. Rips s Diogenalplaíd 
kelmek. egyszínű és euricirozott scott plaid- 
kelnie; legújabb és legszebb őszi és téli 
3 W | B « » I  f l l  *•  ■■ m- I  ■ 
(Wattmoh s legújabb nordpol kelmék, diva
tos ruha bárdiét, cosmanosi perkal. Cre- 
too. török piqué hálóköntösnek, kék. burna 
s fehér sinór és flanel harchet. rumburgi. 
hollandi és készítet len sziléziai íonalvászou. 
házi- s hörvászon színes és virágos czicz- 
mouslin és csipke-függönyük, atlasz-gradl. 
szives ágynemű, vászondamaszt-törölközök. 
matrac/ és díván gradl, chiffon •'* 4 és f*, szé
les. selyem és kásuiér nyakkendők, hosszú 
és rövid harísnyák. keztyük. vászon és ba- 
tiszt zsebkendők, csipke, selyem és bársony 
szalagok mindenféle színnel és szélesség
gel >tb. és számos ezer egyebb tárgyak.

E lin t i c s a k

27 k r a j c z á r.
A szétküldések utánvét mellett azonnal 

lelkiismeretesen teljesítetnek. Mustrák és 
árjegyzékek ingyen és bérűiéntve.

27 krért
röf. darab s pár számra, szigorú j ó t á l 
l á s s a l  az áruk legjobb minőségéért és 
nagyban és kiesőiben árultatnak

Gyapju-ruhaszövetek,
mindig a legfinomabbak és divatosabbak 
minden sziliben, sima. csikós, vagy scot ca- 
ricirt még pedig Lüster. Rips. Diogonal
piáid szövet, egyszínű és skót ......lom
plaidkelme, s a legújabb s legszebb őszi 
és téli

Xurdpol-l'lnnHI
(Wattmoh és a legnehezebb uj nordpol 
kelmék, divatos ruhaliaichet, cosmanosi 
perkal. etetőn török háló-köntösnek, pique, 
kék. barna és fehér sinór és Hanel harchet. 
rumburgi, hollandi és készítetten sziléziai 
fonalvászon, házi- s hörvászon, színes és vi
rágos czicz. mouzliii és csipke-függönyök, 
atlasz-grandi, színes ágynemii. vászonda- 
maszt-törölközők, mát rác/- és díván grandi, 
chiffon . 8 fi4 széles, selyem s kásuiér nyak
kendők. hosszú és rövid harisnyák, keztyük, 
vászon- és batiszt zsebkendők, rsipke. se
lyem és bársony szalagok mindenféle szín
nel és szélességgel, több ezernyi más tár
gyakkal egyesegyediU kaphatók a szilárd 
hitelűnek ismert legidősb s legelsöbb ala
pított

27 kros
ii r ii c n n r n ii k l» n n

Becsben. Kltrtnenitrasae 34.
( B i i r g e r -  p i t a l  G e h a u d e . )  

Megrendelések utánvét mellett pontosan 
es lelkiismeretesen, mustrák es árjegy

zék ingyen (19— 30)

Ú j o n n a n  é r k c / e t t  á r u o z l k k o k

a 27 krajezáros
első bécsi

K A R T O N F E S T Ö  G Y Á R I - R A K T Á R B A N .
H e ly isé g : a  n a g y d e b re cze n i utczán le v ő  K erek réty -fé le  uj házban . 
Találhatók különféle eiikkek, melyeknek minősége- és szilárdságáról minden

kor kezeskedünk, egyenlő árban

S * * '  k . i * j A v a l
válogatva daralt-. röf- és páronként kaphatóik.

y p *  K  ii IönÖM t u d ó in  á s  ul
Főképen a vásári alkalomra! Legújabban Becsből érkezett lég 

finomabb divatosabb, tavaszi s egyéb kelméinket ajánlhatjuk.

T e ssé k  meggyőződni személyesen,

F.z üzlet választékban még a bécsi bazárokat is túl haladja ! 
Szive* pártolást kérve, maradunk teljes tisztelettel.

bécsi első

kartontestő gyári raktár
(8—?) Nyíregyházán, nagydebreezeoi utcza, Keiekréty-féle uj házban.

H irde tm ény.
Mely szerint a n.-káliéi kir. járásbi- 

romig telekkönyvi osztálya részéről köz
li irré tétetik, miszerint Wolland Andrásné 
felperesnek Kállay Miklós elleni végre
hajtási ügyében e bíróságnak 34(13 1874. 
tkszám  alatti végzésével kitűzött második 
árverési határnap a n.-kállói 723 és n.- 
kállói 1021. sz. tkjkönyvi ingatlanokra 
vonatkozólag f. év ápril hó 30-kán meg- 
tartatik.

Kelt N.-Kállón, 1875. márcz. 31.
Kuusay,

kir. nljárásbiró.

A r verósi 11 i rdet mén y.
Vagyonbukott Meskó Sámuel csődtöme

géhez tartó'ói s a nyíregyházi 2062-dik szánni

tjkben foglalt tanynbirtok a csódhitelezói vá
lasztmány határozata s a tekintetes csődbíró
ság 11.446 1*74. p. sz. jóváhagyó végzése foly
tán a csódhitelezói választmány határozatában 
foglalt mód szerint apróbb részletekben eset
leg egy tömegben is nyilvános árverésen el
adatni rendeltetvén, miután az e végett tneg- 
kisérlett első izbeni árverés sikertelen maradt, 
a fentebbi tjk szám alatt foglalt ta yabiitok
nak a nyíregyházi kir. törvényszék telekkönyvi 
hivatalának leendő másodizheui megtartására 
folyó 1875-dik évi ápril hó 15-ik napja reggeli 
9 órája azon megjegyzéssel tűzetik ki. hogy 
ezen másodizheui árverésen a fent jelzett in
gatlan, beesárou alól is el fog adatni.

Az árverési feltételek alulírott csódtö- 
roeggondnoknál bármikor megtekinthetők.

Mely árverési feltételek szerinti árverés
hez a venni kívánók ezennel meghivatnak.

Kelt Nyíregyházán, 1875. márcz. 24.

M ocsz Adolf.
(3— 3) tömeggondnok.

Hirdetmény.
40,000 darál), igen jól kiégetett 

tégla a Ibijtoson jutányos áron el
adandó, értekezhetni

Kiár Áronnal,
S/.t- Mihály utcza 209. sz.

Hirdetés.
Egy képesített tanító kerestetik, 

Maiidéi Albert urnák Kótajlioz tar
tozó tanyai iskolájában.

A teltételek felől értekezhetni 
ugyanott.

(1— 3)

Árverési hirdet mény.
Vagvonhukott Kehihez Ottilia csődtöme

géhez tartozó összes ingatlanok a o ó d  hite 
lezői választmány határozata, s a t. csőd bíró 
rőságnak ezen határozatát jóváhagyó 
sz. végzése folytán, nyilvános átveréseken ei- 
adatni rendeltetvén, miu'án a megkísértett első 
ízben átvi rések ered meny télén ul múltak el. a 
fent nevezett csődtömeghez, tartozó összes in
gatlanoknak a nyíregyházi kir. törvényszék te 
lekkönyvi hivatalánál megtartandó másod izöe i 
árverésére folyó 1875-ik évi ápril hó l Oi k é s  
azt követő napok következő módon tűzet
nek ki:

1 ör a nyíregyházai 847 ik számú te 
lekjtgyzókönyvben ir»8<» helyrajzi szám alatt, 
foglalt ingatlan má-od itbtni árverésére I i k  
évi ápril hó 19 ik napja reggeli 9 órája tű
zetik ki a/on megjegyzi sel. hogy ezen másod 
izbeni árverési hátát időn a fentjelzett ingatlan 
becsáron alól is el lóg adatni.

2 or a nyiregvházi 4713 ik sz telekjegy. 
zökönyvben 1730. helyrajzi szám alatt to
vábbá a nyíregyházi 4714-ik számú telek- 
jegyzőkönyvben 1738. helyrajzi szám alatt, to 
vábbá a nyíregyházi 47.5, számú telekjegvzó
könyvfen 1753 belvrajzi szám alat», tóvá' bá 
a nyíregyházi 4716 ik számú telek jegyzőkönyv 
ben 175. helvrajzi szám alatt, valamint a 
nyíregyházi 47 17 ik bz. telekjegyzóköny vben 
1885. helyrajzi szám alatt, végre a nyiregy 
házi 3216 ik sz. telek jegy zók* n. vben 7139. 
helyrajzi szám alatt foglalt ingatlanoknak kü 
lön külön leendő eladására 1875-dik év ápril 
hó 10 ik napján reggeli 9 órája tü/etik ki azon 
megj egy zéssel, hogy ezen mást d ízheni árverés 
alk ilinával a fent jelzett ingatlanok becsáron 
alól is el fognak adatni.

3 or a nyíregyházi 8 4 '-ik sz. telekjegy. 
zőkönyvhen 780. helyrajzi szán alatt f >gialt

ingatlan másod izbeni árverésére 1875 ik évi 
april bó 27 ik napja reggeli 9 órája tűzetik ki- 
azon megjegyzéssel, hogy ezen másod izbeni 
árverési határidőn a fentjelzett ingatlan bee* 
árou alól is el fog adatni.

Az árverés alá bocsátott fentebbi ingat
lanok becsértéke s az árverelui kívánók által 
leteendő bánompénzek mennyi égé. és általá
ban az árverési feltételek alólirott csődtö
meg „ond nők nal bármikor megtekinthetők.

Mely árverési feltételek szerinti árveré
sekhez a venni kívánók ezennel meghivatnak.

Kelt Nyíregyházai', 1875. márczius 24 -én.

Hulla) Ori-m-z.
tómeggondnok.

Árverési hirdetmény.
Néh. K.nlélyi Ferenc/ s neje Lencsés /.so 

ha hagyatéki csődtömegéhez tartozó nvirhátori 
ingatlan vagyon a oodválasztmány f. évi fehr.
3-iki határozatába és a nyíregyházi "kir. törvény - 
szék, mint csődbíróság 1506. I1. 1875. sz. jóvá
hagyó végzésével eladatni rendeltet ven az ái- 
veiésnek Ny ir-llátlinr községházánál leendő 
megtartására 1875. évi api. hó 29-ik és szükség 
ősidére május hó 29-ik napjának d. e. 10 órája 
tűzetik ki.

Az árverési feltételek következőleg álla
píttattak m eg:

1. Árverésre kitétetik a nyír-báthoii 542. 
sz. tkvben levő 215. házszám alatti holtelek. a 
rajta le\ó ház és melléképületekkel.

2. Kikiáltási ár: 904 frt. o. é.
:. Venni szándékozók az árverés megkez

dése előtt ihi ft. haiiouipéii/t a tómeggondnok 
kezéhez letenni tartoznak.

4. A vételár három egyenlő részletben.
és pedig a/  első részlet a leütéskor, a második 
részlet a leütéstől egy hó alatt, a harmadik 
részlet pedig a leütéstől két hó alatt, esedékes 
b kamataival a tomeggomliiok kezeihez lesz 
fizetendő. A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
betudatni.

5. Vevő a birtoknak használatába lép ; 
az átírást pedig —  azonban majd a vételár 
teljes lefizetése után, —  a csődbíróság hivatal
ból eszközlendi.

6. A vétel utánni kincstári illeték n vevő 
által — beszámítás nélkül, —  fizetendő.

7. Ha a vevő a fizetési határidőket szo
rosan meg nem tartja, ellene, sajátköltsége és 
veszélyére, a tonieggondnok kérelme folytán 
uj s esik egyetlen árverés fog tartatni.

>. Az első ál vetési határnapon a birtok 
csak Ik'cs. illetve kikiáltási áron felül, a má
sodikon azon alul is eladandó lesz.

Kelt Nyíregyházán, 1875. február 26-án.

( 3 - 3 )

KAvér Mikló»
tömeggondnok.

D ebre ezen, 1875. nyomatott u része. társ. könyvnyomdájában.
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